Panasonic CQ-FX620/FX220W





Кассетная автомагнитола высокой мощности/ресивер с функцией управления CD-чейнджером





Инструкция по эксплуатации


CQ-FX620W


Panasonic


Перед началом эксплуатации устройства прочтите, пожалуйста, данную инструкцию, и сохраните ее для обращения в дальнейшем.
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Добро пожаловать в постоянно растущую семью пользователей продукции Panasonic!


Мы стремимся предоставить Вам все преимущества точного электронного и механического проектирования. Наша продукция изготавливается из лучших компонентов, а ее сборка осуществляется людьми, которые гордятся репутацией, завоеванной фирмой благодаря безупречному качеству их работы. Мы уверены, что это изделие подарит Вам максимум удовольствия от прослушивания и вы по достоинству оцените его качество и надежность.





Меры предосторожности:


Уровень громкости звука


В целях обеспечения безопасности дорожного движения не устанавливайте высокий уровень громкости, чтобы музыка не отвлекала ваше внимание от ситуации на дороге.





Мойка автомобиля


Во избежание короткого замыкания, которое способно привести к возгоранию или другим негативным последствиям, не подвергайте данное устройство воздействию повышенной влажности и не допускайте попадания в него воды (это также касается кассет и динамиков).





Вентиляция в автомобиле


Если ваша машина долгое время находилась на стоянке под прямыми солнечными лучами, температура внутри ее салона могла значительно повыситься. В этом случае включайте магнитолу только после начала движения, чтобы проветрить салон на ходу и таким образом снизить температуру внутри автомобиля.





Источник питания


Данный продукт предназначен для использования в автомобиле, оборудованном 12-вольтовой батареей с заземлением отрицательного полюса на массу.





Кассетный механизм


Держите магниты, отвертки и другие металлические предметы подальше от лентопротяжного механизма и магнитных головок.





Сервисное обслуживание


Данное устройство состоит из прецизионных деталей. Не пытайтесь самостоятельно разбирать и регулировать его компоненты. Для ремонта обращайтесь в ближайший авторизованный сервисный центр Panasonic.





О фиксированных настройках


При отсоединении провода питания или аккумуляторной батареи все предустановки стираются из памяти устройства, и оно возвращается к заводским настройкам.





Примечание:


Данная инструкция по эксплуатации предназначена для моделей CQ-FX620W и CQ-FX-220W. Различие между этими моделями Вы можете увить из представленной ниже таблицы. Все иллюстрации, приводимые в данном руководстве, относятся к модели CQ-FX620W, если не оговорено иначе.





Модели	CQ-FX620W	CQ-FX220W


Функции


Выходная мощность	45 Вт	40 Вт


S  HDB	Есть	Нет


Тонкомпенсация (LOUD)	 Нет	Есть


Цвет ЖК-дисплея	Многоцветный	Голубой


Пульт ДУ	Входит в комплект поставки	Приобретается отдельно
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Регуляторы питания и звука


Питание


Поверните ключ в замке зажигания, пока не загорится вспомогательный индикатор.


Нажмите кнопку [SOURCE] (PWR), чтобы включить питание.


Для того чтобы выключить питание, опять нажмите кнопку [SOURCE] (PWR) и удерживайте ее не менее 2 секунд.


Примечание:


Когда питание включается впервые, на дисплее магнитолы высвечивается демонстрационная индикация. Чтобы убрать ее, нажмите кнопку [DISP].





Громкость звука


Нажмите кнопку [	VOL] или [	VOL], чтобы увеличить или уменьшить громкость звука.


VOL 20	Уровень громкости звука (от 0 до 40)


Нажимайте и удерживайте не менее 0,5 сек кнопку [	VOL] или [	VOL], чтобы числовые значения уровня громкости на дисплее последовательно изменялись в большую или меньшую сторону.





Схема защиты от резкого увеличения громкости


Данное устройство имеет защитную функцию, которая обеспечивает плавное увеличение громкости звука при повторном включении магнитолы, если во время ее выключения уровень громкости находился на отметке 20 и выше.





Заглушение звука (выполняется только с пульта дистанционного управления).


Нажмите кнопку [   ] (MUTE),чтобы полностью заглушить звук. Если кнопка MUTE нажата, будет гореть индикатор “MUTE”, а на дисплее будет мигать надпись “MUTE”.


Чтобы отменить эту функцию, нажмите кнопку [MUTE] еще раз.


Примечание: 


Если включен режим VOL, дисплей вернется к обычному режиму работы, если в течение 2 секунд не было произведено ни одной операции.
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S  HDB (Cупербас высокого разрешения)


(только для CQ-FX620W)


При использовании этой функции бас будет более мощным, особенно при прослушивании рок-музыки.


Нажмите кнопку [HDB] для получения сверхчеткого баса.


Нажмите [HDB] для отмены функции.


Только для CQ-FX620W


Только для CQ-FX220W





Тонкомпенсация


(Только для CQ-FX220W)


Нажмите [LOUD] для усиления верхних и нижних частот при прослушивании на низком уровне громкости.


Нажмите [LOUD] для отмены функции.





Клавиши управления дисплеем


Измеритель уровня


Нажмите [LEVEL] для изменения установки измерителя уровня в соответствии с приведенной ниже схемой.


Выберите нужную установку параметра.


Установка 1	Установка 2	Установка 3	Установка 4	Установка 5	Отмена установки





Регулятор яркости дисплея


Нажмите и удерживайте кнопку [LEVEL] (DIMMER) в течение 2-х и более секунд для изменения уровня яркости дисплея. Установки регулятора яркости дисплея меняются в указанном ниже порядке. (Значение по умолчанию: яркость).





Высокая яркость	Средняя яркость	Пониженная яркость
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Режим регулировки звучания


Нажмите [SEL] для изменения параметров звучания, которое происходит в следующем порядке:


Обычный режим	VOL (Громкость) 	BAS (НЧ)	TRE (ВЧ)	BAL (Баланс)	FAD (Регулировка фронт/тыл)





Регулировка высоких и низки частот


Нажмите [SEL] для изменения параметров звучания низких (или высоких) частот. Нажмите [   VOL] или [   VOL] для увеличения или уменьшения уровня воспроизведения НЧ или ВЧ с шагом 3 дБ.





От –12 до +12		От –12 до +12





Баланс


Нажмите [SEL] для регулировки баланса. Нажмите [   VOL] или [   VOL] для увеличения или уменьшения уровня воспроизведения правого (R) или левого (L) динамика.


От 1 до 15	Баланс		От 1 до15





Регулировка фронт/тыл


Нажмите [SEL] для регулировки амплитуды звука между фронтальными и тыловыми динамиками. Нажмите [   VOL] или [   VOL], чтобы сдвинуть воспроизведение к фронтальным (F) или тыловым (К) динамикам.


От 1 до 15	Центральное положение фейдера		От 1 до15





Примечание:


В режиме регулировки параметров звучания (BAS/TRE/BAL/FAD) дисплей возвращается к нормальному режиму воспроизведения, если в течение 5 и более секунд не было произведено ни одной операции (2 сек для режима VOL).
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Радиоприемник (основные положения)


Режим тюнера


Нажмите кнопку [SOURCE], чтобы переключиться на другой источник звука в следующем порядке:





Радио	Кассетная дека (только если кассета загружена)	Управление CD-чейнджером (только при подсоединенном CD-чейнджере)





Диапазон приема радиопрограмм


Нажмите кнопку [BAND], чтобы изменить диапазон приема в следующем порядке:


FM1	FM2	FM3	AM


Индикатор стереозвука загорается во время приема стереофонических радиовещательных программ FM-диапазона.





Ручная настройка


Нажмите кнопку [	TUNE] или [	TUNE], чтобы настроиться на станцию, находящуюся выше или ниже по шкале частот.





Автоматический поиск станции


Нажмите и удерживайте кнопку [	TUNE] или [	TUNE] более 0,5 секунд, а затем отпустите ее. Поиск автоматически остановится, как только будет принят сигнал от следующей радиостанции.
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Радиоприемник (основные положения) (продолжение)





Предустановка станций


Вы можете сохранить в памяти устройства до 6 предустановленных станций в каждом из диапазонов FM1, FM2, FM3 и AM.





Внимание:


Для обеспечения безопасности никогда не пытайтесь заниматься занесением станций в память устройства во время вождения автомобиля.





Сохранение предустановленных станций в ручном режиме


Нажмите кнопку [BAND], чтобы выбрать желаемый диапазон частот.


С помощью ручной или автоматической настройки найдите станцию, которую вы хотели бы сохранить в памяти устройства.


Нажмите и удерживайте одну из кнопок фиксированных настроек от [1] до [6] в течение 2-х и более секунд, пока дисплей не мигнет один раз.





Номер предустановки


Примечание:


Чтобы изменить фиксированную настройку, повторите с самого начала всю описанную выше процедуру.





Автоматическое сохранение предустановленных станций


Выберите желаемый диапазон частот и нажмите [APM].


6 станций с самым сильным уровнем сигнала будут автоматически занесены в память под кнопками (1) – (6), соответствующих предустановкам.


После однократного нажатия кнопки предустановленные станции будут последовательно сканироваться в течение 5 секунд каждая.





Примечание:


Предыдущие настройки, сохраненные вручную под кнопками выбранного диапазона, будут стерты.





Настойка на предустановленную станцию


Чтобы настроится на предустановленную станцию, нажмите соответствующую ей кнопку от [1] до [6].
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Выбор режимов MONO/LOCAL


В режиме MONO шум значительно сокращается при приеме слабых сигналов от станции радиовещания в диапазоне FM.


В режиме LOCAL осуществляется автоматический поиск только сильных сигналов от станций радиовещания, в то время как в режиме LOCAL OFF возможен также поиск относительно слабых сигналов.





Прием радиосигналов в диапазоне FM


Нажмите и удерживайте кнопку [	](MONO/LOC), чтобы последовательно изменять режим приема до тех пор, пока не будет достигнут желаемый режим. После этого отпустите кнопку.


MONO OFF	MONO ON	MONO ON	MONO OFF


LOCAL OFF	LOCAL OFF	LOCAL ON	LOCAL ON





Прием радиосигналов в диапазоне AM


Нажмите кнопку [	](MONO/LOC), чтобы изменять режим LOCAL следующим образом:


LOCAL OFF	LOCAL ON
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Кассетный плейер (основные положения)





Выбор режима


Нажмите кнопку [SOURCE] для переключения источников в следующем порядке.


Радио	Кассетный плейер (если кассета загружена)	Управление CD-чейнджером (если он подсоединен)





Загрузка кассеты


Нажмите кнопку [OPEN], чтобы открыть лицевую панель.


Вставьте кассету в кассетоприемник таким образом, чтобы рабочая сторона магнитной ленты была обращена вправо. Закройте лицевую панель вручную. Воспроизведение начнется автоматически.


Индикатор воспроизводимой стороны кассеты





Внимание:


Не надавливайте сильно на лицевую панель и не кладите на нее никаких предметов, когда она находится в открытом состоянии, иначе вы можете ее повредить.





Примечания:


Пока вы загружаете кассету, звук заглушается. Как только лицевая панель будет полостью закрыта, громкость звука восстановится до прежнего уровня.


Если кассета загружена, загорается соответствующий индикатор.





Выгрузка кассеты


Нажмите кнопку [OPEN], чтобы открыть лицевую панель.


Нажмите [	], чтобы выгрузить кассету. Выньте кассету и закройте переднюю панель вручную. Восстановится работа того режима, который действовал до переключения в режим воспроизведения кассеты.





Внимание: 


Не закрывайте лицевую панель до тех пор, пока кассета не будет выгружена и полностью извлечена из кассетоприемника.





Примечания:


Если кассетник временно не используется, обязательно выгрузите из него кассету.


При выгрузке кассеты звук приглушается (MUTE). После того как передняя панель будет полостью закрыта, громкость звука восстановится до прежнего уровня.
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Перемотка вперед и назад





Нажмите кнопку [	TRACK] или [	TRACK] для перемотки ленты вперед или назад.


Чтобы возобновить нормальное воспроизведение кассеты, нажмите кнопку [BAND](PGR).





Смена стороны кассеты


Нажмите кнопку [BAND](PGR) для переключения на воспроизведение другой стороны кассеты.





Воспроизведение верхней стороны


Воспроизведение нижней стороны





Пропуск участков без записи


Нажмите кнопку [5](B  S) для пропуска участков ленты без записи (продолжительностью более 15 сек).


Для отмены функции нажмите кнопку [5](B S) еще раз.





Примечания:


Если включен режим повторного воспроизведения (Repeat), пропуск участков без записи выполняться не будет, так как повторное воспроизведение является приоритетной функцией.


Операция пропуска участков без записи также не выполняется, если длительность таких участков составляет менее 15 сек.





Повторное воспроизведение


Нажмите кнопку [6](REP), чтобы повторить воспроизведение текущей программы.


Для отмены нажмите кнопку [6](REP) еще раз.





Система шумоподавления Dolby


Нажмите кнопку [2](NR), чтобы включить режим шумоподавления Dolby B NR.


Для отмены режима нажмите кнопку [2](NR) еще раз.





Примечания:


Установите режим Dolby B NR при воспроизведении кассеты, записанной с использованием системы Dolby B.
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(Продолжение)


Режим воспроизведения ленты Metal


Нажмите кнопку [1](MTL) при воспроизведении кассет с лентой типа Metal или chromium dioxide (CrO2).


Для отмены режима нажмите кнопку [1](MTL) еще раз.


Примечание:


Воспроизведение неметаллических лент в режиме MTL приводит к несбалансированности высоких частот, что ухудшает тональные характеристики звучания.





Режим работы TPS (Поиск программ на ленте)


Нажмите кнопку [3](TPS), чтобы активизировать режим поиска программ на ленте.


Чтобы выбрать номер желаемой программы, нажмите [	TRACK] или [	TRACK] столько раз, на сколько номеров вы хотели бы продвинуться вперед (до 9 пунктов) или назад (до 8 пунктов).


Назад		Вперед


8	1	1	9





Пример 1.


Чтобы вновь выбрать текущую программу, нажмите кнопку [3](TPS), и затем кнопку [	TRACK].


Пример 2.


Чтобы выбрать предыдущую программу, нажмите кнопку [3](TPS), и затем два раза кнопку [	TRACK].


Пример 3.


Чтобы выбрать следующую программу, нажмите кнопку [3](TPS), и затем кнопку [	TRACK].


Пример 4.


Чтобы выбрать третью по счету программу после текущей, нажмите кнопку [3](TPS), и затем три раза кнопку [	TRACK].





Чтобы отменить этот режим, нажмите кнопку [3](TPS) еще раз.





Примечания:


Режим TPS может работать неправильно в указанных ниже случаях. Это, однако, не является признаком неисправности устройства.


Если между программами имеются интервалы продолжительностью менее 3 секунд, а также шум и помехи.


Программа содержит фрагмент записи с очень низким уровнем сигнала.





Примечания:


Чтобы поддерживать рабочее состояние кассетного плейера, избегайте использования кассет с продолжительностью звучания более 90 мин. (С-90).


Если вы загрузите в устройство кассету со слабо натянутой или образующей петлю лентой, качество воспроизведения может ухудшиться. В этом случае необходимо извлечь кассету и подтянуть ленту, а затем снова вставить ее в кассетоприемник.
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CD-чейнджер (Основные положения)


Примечание:


Функции CD-чейнджера предназначены для управления подсоединенным CD-чейнджером (приобретается отдельно).





Начало работы с CD-чейнджером


Если CD-чейнджер подсоединен, нажмите кнопку [SOURCE], для переключения устройство в режим управления CD-чейнджером. Как только диск будет загружен, его воспроизведение начнется автоматически.


Радио	Кассетный плейер (только если кассета загружена)	Управление CD-чейнджером (только если CD-чейнджер подсоединен) 


Номер диска	Номер трека	Время воспроизведения





Выбор диска


Нажмите кнопку [1](	DISK) или [2](	DISK), чтобы выбрать диск в возрастающем или убывающем порядке.


После этого начнется воспроизведение выбранного диска с первого трека.


Примечание:


Количество дисков, которое можно загрузить в CD-чейнджер, зависит от конкретной модели CD-чейнджера.





Выбор трека


Нажмите кнопку [	TRACK], чтобы перейти к следующему треку.


Нажмите кнопку [	TRACK], чтобы вернуть воспроизведение к началу текущего трека.


Нажмите кнопку [		TRACK] или [	TRACK] несколько раз, чтобы пропустить соответствующее количество треков.
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CD-чейнджер (Основные положения) 


(Продолжение)


Поиск трека


Нажмите и удерживайте кнопку [	TRACK] или [	TRACK] более 0,5 сек для быстрого перехода к последующим или предыдущим трекам. 


С того места, где вы отпустите кнопку [	TRACK] или [	TRACK], начнется воспроизведение диска CD-чейнджером.





Повторное воспроизведение трека


Нажмите кнопку [6](REPEAT), чтобы повторить воспроизведение текущего трека.


Для отмены нажмите кнопку [6](REPEAT) еще раз.





Воспроизведение треков в случайном порядке


Нажмите кнопку [4](RANDOM). Все треки со всех дисков, загруженных в магазин CD-чейнджера, будут воспроизводиться в случайной последовательности.


Для отмены нажмите снова кнопку [4](RANDOM).





Примечание:


Если в режиме воспроизведения в случайной последовательности нажать кнопку [6](REPEAT), устройство переключается в режим повторного воспроизведения.





Сканирование треков


Нажмите кнопку [5](SCAN). Дисплей начнет мигать, и при этом по очереди будут воспроизводиться первые 10 секунд записи с каждого трека.


Для отмены нажмите снова кнопку [5](SCAN).





Сканирование дисков


Нажмите кнопку [5](SCAN) и удерживайте ее не менее 2-х секунд. Первые треки всех дисков, загруженных в магазин CD-чейнджера, будут воспроизводиться в течение 10 секунд каждый.


Для отмены нажмите снова кнопку [5](SCAN) и удерживайте ее не менее 2-х секунд.
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Изменение режима индикации дисплея


Нажмите кнопку [DISP] для переключения в режимов дисплея в следующем порядке:


Диск/Трек/Время воспроизведения 	Текущее время





Примечание:


Текущий режим дисплея нельзя изменить, если CD-чейнджер находится в режиме обзорного воспроизведения (сканирования).





Сообщения об ошибках на дисплее


	Появляется на дисплее, если компакт-диск загрязнен или вставлен обратной стороной. При этом выбирается следующий доступный компакт-диск.


Появляется на дисплее, если компакт-диск поцарапан. При этом выбирается следующий доступный компакт-диск.


Появляется на дисплее, если по какой-либо причине воспроизведение останавливается. Нажмите кнопку перезагрузки (reset) на CD-чейнджере (опция).


Появляется на дисплее, если в магазин CD-чейнджера не загружен ни один диск.
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Установка часов (основные положения)


Нажмите кнопку [DISP] (CLOCK).


На дисплее появится индикация “ADJUST”.


Нажмите еще раз кнопку [DISP] (CLOCK)и удерживайте ее не менее 2-х секунд. Включится режим установки часов, а на дисплее будет мигать “12”.


Нажмите кнопку [	TUNE] или [	TUNE] для установки значения часа.


Нажмите кнопку [DISP] (CLOCK) еще раз для установки значения минут.


Нажмите [	TUNE] или [	TUNE] для установки значения минут.


Нажмите и удерживайте не менее 0,5 сек кнопку [	TUNE] или [	TUNE] для последовательного изменения цифр на дисплее.


После установки значения времени нажмите кнопку [DISP] (CLOCK).





Примечание:


Кнопка [DISP] (CLOCK) не будет работать, если CD-чейнджер находится в режиме обзорного воспроизведения. Перед нажатием кнопки [DISP] (CLOCK).необходимо отменить режим сканирования.





Переустановка часов


Нажмите и удерживайте кнопку [DISP] (CLOCK) в течение 2-х сек и более, чтобы войти в режим переустановки часов. Затем повторите шаги (3) – (6).





Дисплей часов


Нажмите кнопку [DISP] (CLOCK) для изменения режима дисплея в следующем порядке:


В режиме радио	Текущая частота	Часы


В режиме кассетного плейера	Дисплей ленты	Часы


В режиме CD-чейнджера (См. стр. 15.)
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Пульт дистанционного управления (основные положения)


(CQ-FX620W: входит в комплект поставки


CQ-FX220W: приобретается отдельно)





Установка батарей


Снимите держатель батареи.


Возьмитесь за держатель батареи со стороны В и вытяните его, нажав на участок А в направлении, указанном стрелкой. 


Установите батарею в держатель.


Вставляйте батарею, соблюдая правильную полярность, то есть стороной (+) вверх, как показано на рисунке.


Вставьте держатель батареи обратно.


Установите держатель батареи на место и нажмите на него до фиксации. 





Задняя сторона


Литиевая батарея +


Сторона В


Держатель батареи


Сторона А





Замечания по поводу батарей


Сразу вынимайте из устройства и выбрасывайте старые батареи.


Информация о батареях:


Тип батарей: литиевая батарея Panasonic (CR2025).


Срок службы батареи: примерно 6 месяцев при нормальном режиме эксплуатации (при комнатной температуре).





Внимание:


Не разбирайте батареи и не допускайте их короткого замыкания. Не бросайте батареи в огонь.


Во избежание несчастных случаев храните батареи в месте, не доступном для детей.


Выбрасывая израсходованные батареи, соблюдайте правила, касающиеся вредных отходов.





Основные органы управления:


Кнопка питания PWR (См. стр. 4.)


Кнопка выбора режима MODE (См. стр. 7, 10, 13.)


Кнопка переключения диапазона, остановки, подъема диска (См. стр. 7, 11, 13.)


Кнопка приглушения звука MUTE (См. стр. 4.)


Кнопки управления громкостью звука VOL (См. стр. 4.)


Кнопки настройки, поиска трека, перемотки вперед/назад (См. стр. 7, 11, 12, 13, 14.)
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Система защиты от кражи


Данное устройство имеет съемную лицевую панель, после отсоединения которой управление магнитолой становится невозможным. Будет мигать индикатор безопасности.





Чтобы снять лицевую панель


Выключите питание устройства.


Нажмите кнопку [OPEN]. Лицевая панель откроется.


Рис. 1


Нажмите


Нажмите на правую или левую сторону панели и потяните на себя.


Рис. 2


1 Нажмите


2 Потяните





(4) Аккуратно нажмите на нижнюю сторону футляра и откройте его крышку, как показано на рис. 3. Для обеспечения безопасной переноски и надежной работы устройства храните лицевую панель в этом футляре.





Рис. 3


Футляр для съемной лицевой панели


(1) Нажмите


(2) Откройте 
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Установка съемной лицевой панели


Совместите отверстие с правой или с левой стороны лицевой панели с контактным штырем.


Надавливая на панель, совместите со штырем вторую часть.





Рис. 4


Индикатор безопасности (Подробно об индикаторе см. на следующей стр.)





Несколько раз подвигайте лицевую панель вверх-вниз, чтобы убедиться, что она надежно закреплена. Закройте панель и нажмите на правую сторону панели до щелчка.





Рис. 5


Контакт





Внимание:


Перед снятием лицевой панели убедитесь, что питание устройства выключено.


Лицевая панель не является влагозащищенным устройством. Не подвергайте ее воздействию воды или влажности.


Не снимайте лицевую панель во время движения автомобиля.


Не кладите лицевую панель на приборную панель или в места, где температура может значительно повышаться.


Не дотрагивайтесь до контактов и разъемов на лицевой панели или основном устройстве, так как электрическое соединение может ухудшиться. 


В случае загрязнения контактов и разъемов протрите их чистой сухой салфеткой.


Не нажимайте на лицевую панель слишком сильно и ничего не кладите на нее, если она в открыта, так как это может вызвать повреждение магнитолы.





Стр. 20


Система защиты от кражи


(Продолжение)


Индикатор безопасности


Если лицевая панель снята с магнитолы, мигает индикатор безопасности. (См. рис. 4 на предыдущей стр.)





Включение индикатора и системы безопасности


1. 


При включенном питании нажмите и удерживайте кнопку [SEL] в течение 2-х секунд. На дисплее появится индикация “LED ON”, и включится индикатор безопасности. (По умолчанию установлено “LED ON”.)





Дисплей	Индикатор безопасности


Мигает


(Нажмите и удерживайте в течение 2-х и более секунд кнопку [    SEL].


OFF





Предупреждение:


Если вы хотите снять устройство, необходимо выполнить следующую процедуру для отмены функций системы безопасности.


Установите съемную лицевую панель.


Отсоедините разъем питания на 3 минуты и более , а затем снова подсоедините его.
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Установка


Подготовка 


Перед инсталляцией проверьте работу радио с подключенной антенной и динамиками.


Отсоедините кабель от отрицательной (-) клеммы аккумулятора (меры предосторожности см. ниже).


Устройство следует устанавливать в горизонтальном положении, так, чтобы лицевая панель была повернута под удобным для пользователя углом, но он не должен превышать 30  .





Предупреждение


Если установка магнитолы производится в автомобиль, оснащенный компьютерной системой навигации, все электронные установки, заложенные ранее в память компьютера, будут стерты при отсоединении аккумуляторной клеммы. Поэтому для таких автомашин аккумуляторная батарея не отсоединяется, но при установке соблюдаются дополнительные меры для предупреждения короткого замыкания.





Установка на приборной панели


Инсталляция данного типа производится в том случае, если на приборной панели предусмотрено штатное место для автомагнитолы, показанное на рис. 6. Толщина стенок должна составлять не менее 4,5-6 мм.





Меры предосторожности при установке


По возможности инсталляция должна производиться профессиональным установщиком аудиоаппаратуры.





В случае возникновения трудностей при установке обратитесь в авторизованный сервисный центр Panasonic.


Данная автомагнитола предназначена для работы с 12-вольтовым источником постоянного тока (аккумуляторной батареей) с заземлением отрицательного полюса.


При выполнении электрических соединений строго следуйте указаниям на стр. 24. Несоблюдение инструкций по подсоединению может привести к выходу устройства из строя.


Подключите кабель питания (красный) только после выполнения всех соединений.


Проверьте, что аккумуляторный провод (желтый) подсоединен к положительной клемме (+) батареи или к распределительному блоку с предохранителем (BAT).


Во избежание короткого замыкания заизолируйте все открытые провода.


После инсталляции магнитолы закрепите все провисающие провода.


Перед подключением к автомагнитоле других устройств внимательно прочтите прилагающиеся к ним инструкции по установке и подключению. 





Крепежная фурнитура, входящая в комплект поставки


№	Наименование	Рисунок	Количество


Монтажный кожух	1


Шестигранная шайба (   5 мм)	1


Опорная пластина 	1


Самонарезной винт (   5 мм х 16 мм)	1


Монтажный болт (   5 мм)	1


Разъем питания	1


Футляр для съемной для лицевой панели	1


Пульт дистанционного управления (только для CQ-FX620W)	1


Декоративная окантовка	1


Литиевая батарейка (CR2025) (только для CQ-FX620W) 	1
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Установка 


(Продолжение)


Будьте осторожны, не пораньте руки или пальцы, отгибая отверткой монтажные лепестки монтажного кожуха.


Во избежание травм мы настоятельно рекомендуем Вам производить установку устройства в перчатках.





Процедура установки


Примечание: отсоедините кабель от отрицательной (-) клеммы аккумулятора.





Закрепите монтажный кожух (1).


Вставьте кожух в отверстие приборной панели (штатное место) и с помощью отвертки отогните монтажные лепестки.





Приборная панель


(1) Монтажный кожух


Монтажный лепесток


Отвертка





Фиксатор


Проверьте, что фиксатор утоплен внутрь (не выступает за стенки монтажного кожуха).





Закрепите заднюю панель устройства.


а) Проверьте правильность электрических соединений, обратившись к соответствующим инструкциям.


б) Заверните монтажный болт (5)с помощью подходящего гаечного ключа.


с) Подсоедините разъем питания (6) к устройству.


д) Вставьте устройство в монтажный кожух (1) и нажмите на него, пока не услышите фиксирующий щелчок.





(6) Разъем питания


Устройство


(5) Монтажный болт


Устройство





е) Закрепите заднюю панель устройства одним из двух рекомендуемых ниже способов.





С помощью задней опорной пластины (3) 


Прикрепите один конец задней опорной пластины (3) к задней панели устройства, а другой конец к перегородке между салоном и моторным отсеком автомобиля или к другой металлической части.





(4) Самонарезной винт


Перегородка между салоном и моторным отсеком   3 мм


(2) Шестигранная шайба


(3) Задняя опорная пластина


(5) Монтажный болт


Монтажный кожух
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С помощью резиновой накладки (не входит в комплект)


(при наличии задней крепежной скобы на перегородке между салоном и моторным отсеком)


Вставьте монтажный болт (5) на задней панели устройства в резиновую накладку и вверните его в заднюю крепежную скобу.





1 Задняя крепежная скоба (имеется в автомобиле)


2. Резиновая накладка (приобретается отдельно)


(5) Монтажный болт


Монтажный кожух





3. Установите декоративную окантовку (9).


(9) Декоративная окантовка





4. После установки автомагнитолы подсоедините кабель к отрицательной (-) клемме аккумулятора.





Чтобы снять магнитолу


а) Снимите лицевую панель (См. стр. 18.)


б) С помощью отвертки удалите декоративную окантовку (9), как показано на рисунке.


(9) Декоративная окантовка


Отвертка





с) Потяните устройство, нажимая отверткой на фиксатор (рис. 7, рис. 8).


д) Вытащите магнитолу, удерживая ее обеими руками (рис. 9).





Рис. 7 	Рис. 8		Рис. 9


Фиксатор


Отвертка
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Электрические соединения


Предупреждения:


Данное устройство предназначено для установки в автомобиле, имеющего отрицательный полюс заземления 12-вольтового источника тока.


Во избежание повреждения устройства при выполнении соединений строго следуйте схеме, приведенной ниже.


Перед подсоединением зачистите концы проводов, сняв примерно 5 мм изоляционного слоя.


Не подключайте разъем питания до выполнения всех необходимых соединений.


Во избежание короткого замыкания на шасси автомобиля надежно заизолируйте все оголенные части проводов. Скрутите все кабели в связку и не допускайте соприкосновения концевых выводов с металлическими деталями автомобиля.





Данное устройство имеет разъем для подключения опционного CD-чейнджера  (CX-DP9060EN, CX-DP88N, CX-DP801/DP803EN или CX-DP601EN и т. п.).


Для более детальной информации обратитесь к авторизованному дилеру Panasonic.


Для подключения к CD-чейнджеру обратитесь к соответствующей инструкции (CX- DP9060EN, CX-DP88N, CX-DP801/DP803EN или CX-DP601EN и т. п.).





CD-чейнджер CX-DP9061EN


Проверьте, что кабель подсоединен к надежно заземленной металлической части автомобиля. В противном случае возможны шумы и помехи.


Удлинительный шнур (DIN/BATT/RCA/GND)


(Черный)


Провод заземления	К оголенной зачищенной металлической части шасси


(Желтый)


Провод аккумулятора	К аккумуляторной батарее, 12-вольтовому источнику пост. тока


(Белый)


Предохранитель (3 А)


Кабель RCA


(R) (Красный)


Выходной разъем предусилителя (Фронтальный)


Кабель DIN


Кассетная автомагнитола CQ-FX620W/FX220W


Антенна


L (Белый)	R (Красный)


Выходной разъем предусилителя (Тыловой)


Разъем для управления CD-чейнджером


(6) Разъем питания


Предохранитель (15 А)


Предохранитель аккумулятора (15 А)


Резистор (1 кОм)  


(Красный)


(Черный)


(Темно-синий)


Акустический кабель


Белый с черной полоской


Серый с черной полоской


Фиолетовый с черной полоской


(Белый)


(Серый)


Зеленый с черной полоской


(Зеленый)


(Фиолетовый)


Кабель питания	К аккумуляторной батарее, 12-вольтовому источнику пост. тока


Кабель питания (ACC или IGN)	К АСС, 12-вольтовому источнику пост. тока


Провод аккумулятора	К аккумуляторной батарее, 12-вольтовому источнику пост. тока


Релейное управлением двигателем антенны	Поднимает и опускает антенну


Левый динамик (Фронтальный) 


Правый динамик (Фронтальный)


Левый динамик (Тыловой) 


Правый динамик (Тыловой)





Стр.25


Подключение динамиков


Предупреждения:


Используйте только незаземленные динамики.


Динамики, подключаемые к данному устройству, должны выдерживать более 45 Вт (CQ-FX620W) и 40 Вт (CQ-FX220W) звуковой мощности. Если используется дополнительный усилитель, динамики должны выдерживать максимальную выходную мощность усилителя. Использование динамиков с более низкими параметрами на входе может вызвать их повреждение.


Импеданс должен составлять 4 – 8 Ом. Если импеданс слишком велик или слишком мал, это также может вызвать повреждение динамиков или данного устройства или повлиять на выходную мощность.


Не используйте 3-проводную акустическую систему с общим выводом заземления. Никогда не подсоединяйте акустический кабель к корпусу автомобиля. В данном устройстве используется схема BTCL, поэтому следует каждый динамик подсоединять отдельно с помощью параллельных шнуров с виниловой изоляцией.


Акустические кабели и усилитель мощности должны быть пространственно удалены от антенны и антенного кабеля (на расстояние порядка 30 см).


При подсоединении строго следуйте указаниям приведенной ниже схемы. Неправильные соединения могут вызвать повреждение как данного устройства, так и динамиков.





При неправильном подсоединении динамиков (фронтальных и тыловых) данное устройство может быть повреждено.





Правильно


Белый


Белый с черной полоской


Серый 


Серый с черной полоской





Неправильно


Шасси 


Шасси


Неправильно





Не подсоединяйте более одного динамика к одному акустическому разъему.


Правильно


Белый


Белый с черной полоской


Серый 


Серый с черной полоской





Неправильно





Предохранитель


При замене используйте предохранители с указанным номинальным значением (15 А). Использование разного рода заменителей или предохранителей с более высокими значениями, а также прямое подключение магнитолы без предохранителя может вызвать возгорание или повреждение устройства.


Если после замены предохранитель вновь сгорает, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре Panasonic.





Техническое обслуживание и уход





Данное устройство требует минимального ухода. Периодически протирайте поверхность магнитолы мягкой тканью. Не используйте бензин, растворители, разбавители и различного рода чистящие средства.





Стр. 26


Технические характеристики


Общие


Потребляемая электроэнергия	 12 В пост. тока (11 – 16 В), тестовое напряжение 14,4 В, заземление отрицательного полюса


Максимальная выходная мощность	45 Вт х 4 канала при 400 Гц, регулировка максимального уровня громкости (CQ-FX620W)


	40 Вт х 4 канала при 400 Гц, регулировка максимального уровня громкости (CQ-FX220W)





Выходная мощность	22 Вт х 4 (DIN 324 при 4 Ом) (CQ-FX620W)


		20 Вт х 4 (DIN 324 при 4 Ом) (CQ-FX220W)


Пределы регулировки тембра	НЧ:    12 дБ при 100 Гц


	ВЧ:    12 дБ при 10 кГц


Напряжение на выходе предусилителя	2,0 В


Выходной импеданс предусилителя	200 Ом


Сопротивление динамиков		4�8 Ом


Потребление тока	 менее 2,5 А (режим воспроизведения кассеты, 0,5 Вт для системы с 4-мя динамиками)


Размеры (Ш х В х Г)	178 х 50 х 150 мм


Вес	1,5 кг





AM-тюнер


Частотный диапазон	531 – 1602 кГц


Полезная чувствительность	28 дБ /   В (С/Ш 20 дБ





FM-тюнер


Частотный диапазон	87,5 – 108,5 MГц


Полезная чувствительность	6 дБ /   В (С/Ш 30 дБ)


Разделение стереоканалов	35 дБ (при 1 кГц)





Кассетная дека


Система воспроизведения	4-дорожечная, 2-программное стерео


Скорость движения ленты	4, 76 см/сек


Время прямой/обратной перемотки	 менее 110 сек (С-60)


Частотная характеристика	30-17000 Гц (лента normal)


	30-18000 Гц (лента metal)


Коэффициент детонации 	0,12% (WRMS)


Отношение сигнал/шум	52 дБ (без режима Dolby)


	62 дБ (Dolby В)





Примечание:


В связи с постоянным усовершенствованием продукции технические характеристики и конструкция устройства могут изменяться без предварительного уведомления.





Система шумоподавления Dolby произведена по лицензии Dolby Laboratories Licensing Corporation. Символ двойного ‘D’       торговой маркой Dolby Laboratories Licensing Corporation.











